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- Egy fából
szőtt mesét kérek!
- Ma Gömbölyke mesél.

A kavicsairól.
- Ki az a Gömbölyke?
- Nézd csak, ő az, a

túloldalon. Azokkal a nagy
retyerutya szemekkel.
Szereti a kavicsokat.

Egész gyűjteménye van belőlük.
Mindnek saját története van.

Ahogy bandukol, felkéredzkednek a
kezébe, hazamennek vele.

Kőből is jó lesz hát az a mese?
- Jó! Mesélj, Gömbölyke!



Látod, ezek a könnycsepp-
kavicsaim. Egy kőÓRIÁS
szeméből gördültek ki. Esett a
kavics-eső, mindenki
tető alá bújt.

-
Miért

sírsz, ÓRIÁS? – kérdeztem tőle.
- Csak azért csapoltam meg, hogy
hűs legyen az álmotok – válaszolta
szipogva, de én láttam, hogy

szomorú, igazán szomorú.
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Késő van. Alkonypírt
satírozott arcá    z ég. - Olyan

fáradt vagyok, mint egy halovány tök.
Szeretek fáradtan sötétben hintázni.

Hátrahajtom a fejem, előre szállok,
hátra szállok, előre-hátra, egyre

magasabbra… Eggyé olvad föld és ég,
kicsit szédül    mintha álmomban

álmodnék, mint   egy mély tó
aljáról bukkannék fel újra és
újra. - A csillagok is hintáznak
velem, nézd! Itt van velem a
felnőtté válós kavicsom. Lehántja
magáról a kérgeket és kibújik
önmagából. Tojásból kibújó
pehelytestű madárka,
könnyűtestű, csillagokig
szárnyaló. Kicsi CSODA...

Menj és hintázz egyet Te is!
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- T
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g!

-
Mi
ér
t
cs
úf
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?

- Te narancsban pompázó,

- 
Mi
ér
t 
bá
nt
as
z?

- Te ingabingázós flamingó!
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neve
tsz 

rajt
am?
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opsis 
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látsz
,

pu
ff
og
ó 
mé
rg
es
go
mb
a!

Te
be
bo
go
zó
do
tt

ha
ng
ya
!

- Senki sem ér a nyomomba, én
vag

yok
az

a gor
omb

a!

én
 i
s 
cs
ún
yá
na
k 
lá
to
m 
ma
ga
m.

-
Jól

van,
nem

érdekelsz! Ma
ra
dj

ma
ga
dn
ak
, mint a borravaló!
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 k
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ól
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y.

Készítek majd egy kicsi ejtőernyőt. Amikor felérek a hegy tetejére, rákötözöm a legkisebb kavicsomat és

ledobom, hadd nézze meg fentről a világot. Ha mindketten leértünk, elmeséljük egymásnak, mit láttunk

útközben, aztán felmászunk egy másik hegyre (dombra vagy puklira).

fentről látni a világot

lentről látni az eget12 I I 13


